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VI RESPONSABILITÀ DELLA VERIDICITÀ DEI DATI

Articolo 9
Il richiedente ha responsabilità civile e penale per la 

veridicità dei dati riportati nel modulo di richiesta e negli 
allegati.

Qualora si dovesse accertare che un richiedente abbia 
fruito della sovvenzione sulla base di dati non veritieri ovvero 
contrariamente a quanto stabilito dalle disposizioni di tale 
decreto o, che non sussistano più le condizioni necessarie 
per il riconoscimento del diritto alla sovvenzione, il richie-
dente viene privato del medesimo ed è tenuto a restituire nel 
bilancio di previsione del Comune città di Capodistria la som-
ma indebitamente percepita, entro 8 giorni dall’emissione del 
giustificativo dell’importo ovvero della richiesta, inclusi gli 
interessi legali di mora decorrenti dal giorno del versamento.

Articolo 10
I dati riportati sull’apposito modulo sono considerati 

dati personali e conseguentemente devono essere tutelati 
in conformità con le normative legislative e regolamentari.

Tutti i soggetti che durante il procedimento di ricono-
scimento della sovvenzione e durante l’eseguimento dei 
versamenti hanno accesso ai dati personali del richiedente 
e del bambino, sono tenuti a tutelare tali dati come segreto 
d’ufficio.

VII DISPOSIZIONI TRANSITORIE E FINALI

Articolo 11
Dal giorno dell'entrata in vigore del presente decreto, 

cessa di avere valore il Regolamento sul sovvenzionamento 
delle spese di sorveglianza dei bambini (Gazzetta ufficiale 
RS, n. 60/12).

Articolo 12
Il presente decreto entra in vigore il giorno successivo 

alla sua pubblicazione nella Gazzetta ufficiale della Repub-
blica di Slovenia.

N. 602-46/2016
Capodistria, 22 dicembre 2016 

Il Sindaco
Comune città di Capodsitria

Boris Popovič m.p.

142. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o nezahtevnih in enostavnih objektih 
na stavbnih zemljiščih v Mestni občini Koper

Na podlagi 180. člena Statuta Mestne občine Koper 
(Uradne objave, št. 40/2000, 30/2001 in 29/2003 ter Uradni list 
RS, št. 90/05, 67/06 in 39/08)

R A Z G L A Š A M    O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  
o nezahtevnih in enostavnih objektih  

na stavbnih zemljiščih v Mestni občini Koper

Št. 3501-1529/2015
Koper, dne 23. decembra 2016

Župan
Mestne občine Koper

Boris Popovič l.r.

Na podlagi tretje alineje drugega odstavka 21. člena in 
29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 
– uradno prečiščeno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – 
ZUJF in 14/15 – ZUUJFO) in na podlagi 27. člena Statuta 
Mestne občine Koper (Uradne objave, št. 40/00, 30/01, 29/03 
ter Uradni list RS, št. 90/05, 67/06 in 39/08) je Občinski svet 
Mestne občine Koper na seji dne 22. decembra 2016 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  
o nezahtevnih in enostavnih objektih  

na stavbnih zemljiščih v Mestni občini Koper

1. člen
V Odloku o nezahtevnih in enostavnih objektih na stavb-

nih zemljiščih v Mestni občini Koper (Uradni list RS, št. 50/16) 
se v tretjem odstavku 9. člena na koncu doda nova četrta 
alineja, ki se glasi:

»– na območjih vaških jeder (oznaka V ali območja va-
rovanja kulturne dediščine, ki so po planskih aktih varovana 
kot naselbinska/urbanistična območja, brez vplivnih območij 
ali območja, ki so po planskih aktih varovana kot etnološka 
dediščina, brez vplivnih območij), so lahko odmiki tudi manjši 
kot jih določa prva in druga alineja tega odstavka in sicer do 
meje gradbene parcele, s soglasjem lastnika oziroma lastnikov 
sosednjih zemljiških parcel.«

2. člen
V prvem odstavku 10. člena se na koncu doda nova četrta 

alineja, ki se glasi:
»– na območjih vaških jeder (oznaka V ali območja va-

rovanja kulturne dediščine, ki so po planskih aktih varovana 
kot naselbinska/urbanistična območja, brez vplivnih območij 
ali območja, ki so po planskih aktih varovana kot etnološka 
dediščina, brez vplivnih območij), so lahko odmiki tudi manjši 
kot jih določa prva in druga alineja tega odstavka in sicer do 
meje gradbene parcele, s soglasjem lastnika oziroma lastnikov 
sosednjih zemljiških parcel.«

3. člen
Upravni postopki, ki so se začeli pred uveljavitvijo tega 

odloka, se dokončajo po do sedaj veljavnem odloku.

4. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 3501-1529/2015
Koper, dne 22. decembra 2016

Župan
Mestne občine Koper

Boris Popovič l.r.

Visto l’articolo 180 dello Statuto del Comune città di Ca-
podistria (Bollettino ufficiale n. 40/2000, 30/2001 e 29/2003 e 
Gazzetta ufficiale RS, n. 90/05, 67/06 e 39/08)

P R O M U L G O    I L    D E C R E T O
sulle modifiche e integrazioni al Decreto sulle 
strutture non complessi e semplici sui terreni 

edificabili nel comune Città di Capodistria

N. 3501-1529/2015
Capodistria, 23 dicembre 2016

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Boris Popovič m.p.
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In base al terzo comma del secondo paragrafo degli art. 
21 e 29 della Legge sull'autonomia locale (Gazzetta ufficiale 
RS, n. 94/07 – testo unico ufficiale, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 
– ZUJF e 14/15 – ZUUJFO) e visto l'articolo 27 dello Statuto 
del Comune città di Capodistria (Bollettino ufficiale, n. 40/00, 
30/01, 29/03 e Gazzetta ufficiale RS, n. 90/05, 67/06 e 39/08) 
il Consiglio comunale del Comune città di Capodistria durante 
la seduta del giorno 22 dicembre 2016 ha accolto il

D E C R E T O
sulle modifiche e integrazioni al Decreto sulle 
strutture non complesse e semplici sui terreni 

edificabili nel Comune città di Capodistria

Articolo 1
Nell’articolo 9, terzo comma, del Decreto sulle strutture 

non complesse e semplici sui terreni edificabili nel Comune 
città di Capodistria (Gazzetta ufficiale RS, n. 50/16) è aggiunto 
il nuovo quarto alinea che recita:

»– nelle aree caratterizzate dalla presenza di nuclei rurali 
(indicati con V o aree di tutela del patrimonio culturale che, 
secondo il piano regolatore sono tutelate come area d'inse-
diamento/urbanistica senza zone d'influenza o aree protette 
dal piano regolatore come patrimonio etnologico senza aree 
d'influenza), gli scostamenti possono essere anche minori di 
quanto stabilito nel primo e secondo alinea di questo comma, 
e precisamente dal limite del lotto, con il consenso del proprie-
tario o dei proprietari dei lotti vicini.«

Articolo 2
Nell'articolo 10 nel primo comma alla fine è aggiunto un 

nuovo quarto alinea che recita:
»– nelle aree caratterizzate dalla presenza di nuclei rurali 

(indicati con V o aree di tutela del patrimonio culturale che, 
secondo il piano regolatore sono tutelate come area d'inse-
diamento/urbanistica senza zone d'influenza o aree protette 
dal piano regolatore come patrimonio etnologico senza aree 
d'influenza), gli scostamenti possono essere anche minori di 
quanto stabilito nel primo e secondo alinea di questo comma, 
e precisamente dal limite del lotto, con il consenso del proprie-
tario o dei proprietari dei lotti vicini.«

Articolo 3
I procedimenti amministrativi, avviati precedentemente 

all’entrata in vigore del presente decreto, si concludono ai sensi 
degli allora vigenti decreti.

Articolo 4
Il presente decreto entra in vigore il giorno successivo 

a quello della sua pubblicazione nella Gazzetta ufficiale della 
Repubblica Slovenia.

N. 3501-1529/2015
Capodistria, 22 dicembre 2016

Il Sindaco
Comune città di Capodistria

Boris Popovič m.p.

KRIŽEVCI

143. Odlok o turistični taksi v Občini Križevci

Na podlagi 23.–32. člena Zakona o spodbujanju razvoja 
turizma (Uradni list RS, št. 2/04, 57/12, 25/14 in 17/15) in 16. čle-
na Statuta Občine Križevci (Uradni list RS, št. 3/15) je Občinski 
svet Občine Križevci na 15. redni seji dne 29. 12. 2016 sprejel

O D L O K
o turistični taksi v Občini Križevci

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določajo zavezanci za plačilo tu-

ristične takse, določi se višina turistične takse, oprostitev 
plačila turistične takse, evidenca oprostitev plačila turistične 
takse, postopek pobiranja in odvajanja turistične takse, rok 
za nakazovanje turistične takse, mesečno poročilo, ter spre-
mljanje in nadzor nad pobiranjem turistične takse.

2. člen
Zavezanci za plačilo turistične takse so državljani Re-

publike Slovenije in tujci, ki na območju Občine Križevci 
izven svojega stalnega prebivališča uporabljajo storitve pre-
nočevanja (v nadaljevanju turisti) v nastanitvenem objektu.

Osebe iz prejšnjega odstavka tega člena plačajo tu-
ristično takso hkrati s plačilom storitve za prenočevanje. 
Plačati so jo dolžne tudi v primeru, ko so deležne brezplačnih 
storitev za prenočevanje.

II. VIŠINA TURISTIČNE TAKSE

3. člen
Turistična taksa na območju Občine Križevci se določi 

v naslednji višini:
– v naseljih na območju Občine Križevci 11 točk/dan.
Znesek turistične takse se izračuna tako, da se število 

točk pomnoži z vrednostjo točke, ki jo v skladu z zakonom 
določi Vlada Republike Slovenije.

III. OPROSTITVE

4. člen
Plačila turistične takse so oproščeni:
– otroci do 7. leta starosti,
– osebe z zdravniško napotnico v naravnih zdraviliščih,
– osebe na podlagi predložitve fotokopije odločbe pri-

stojnega organa, iz katere je razvidno, da je pri zavarovancu 
oziroma zavarovanki podana invalidnost oziroma telesna 
okvara ali fotokopije potrdila oziroma izvedenskega mne-
nja pristojne komisije o ugotavljanju invalidnosti oziroma 
telesni okvari ali na podlagi članske izkaznice invalidske 
organizacije,

– otroci in mladostniki na podlagi predložitve fotokopije 
odločbe, ki zadeva razvrščanje in usmerjanje otrok s poseb-
nimi potrebami,

– učenci, dijaki in študenti ter njihove vodje oziroma 
mentorji, udeleženci vzgojno-izobraževalnih programov, ki 
jih na nepridobitni podlagi organizirajo društva in druge 
vzgojno-izobraževalne ustanove ter verske in druge skup-
nosti v okviru svojih rednih aktivnosti,

– osebe, ki so na začasnem delu in bivajo v gostinskem 
obratu neprekinjeno več kot 30 dni,

– tuji državljani, ki so po mednarodnih predpisih in 
sporazumih oproščeni plačila turistične takse.

5. člen
Turistično takso v višini 50 % plačujejo:
– osebe od 7. do 18. leta starosti,
– študenti do dopolnjenega 26. leta starosti,
– turisti, člani mednarodnih mladinskih organizacij, ki 

prenočujejo v mladinskih prenočiščih, ki so vključena v med-
narodno mrežo mladinskih prenočišč IYHF,

– turisti v kampih.


